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KOMYHIKATUBHA CUTYALIA YTIIHAHHA B CYYHACHOMY
AHI'VTOMOBHOMY POJUHHOMY JUCKYPCI

Oxkcana bpoexina (Cymu, Yxpaina)

Y cmammi wioemvcsa npo peanizayito cmpameeii YymiwlauHs 6 CYYACHOMY AH2TIOMOBHOMY
POOUHHOMY OUCKYPCI 3 adpecanmHuo-aopecamruoio Kougicypayicto moeyie «BATBKHU — J[ITH» ma
CUMEMPUYHUMU BIOHOCUHAMU THMEPAKMAHMIB, PO32AA0AIOMbCA NPACMANIHe8ICMUYHI 0COOIUBOCTI
KOMYHIKAMUBHOI cumyayii' ymiluaHHs.

Knrouoei cnoea: xomynixamuena cumyayis, poOuHHull OUCKYPC, cmpamezis, MAaKmuxa,
VMIUAHHA.

The article deals with the consolation strategy's realization in the modern English family
discourse with the addresser-addressee configuration of the speakers' roles «PARENTS-—
CHILDREN» and symmetric positions of interlocutors, pragmalinguistic peculiarities of the
communicative situation of consolation are described.

Key words: communicative situation, consolation, family discourse, strategy, tactics.

[IpoGemu ¢opm 1 opranizamii MIDKOCOOMCTICTOI B3aeMoOJli B pOAMHI
nepeOyBalOTh y LEHTPl yBaru JOCTIAHUKIB Yy Taily3sx ¢diutocodii, coOIloorii,
IICUXOJIOT1i, MOBO3HABCTBA. Y IIHIBICTHUI[l BCTAHOBJEHI OKPEMl XapaKTEPUCTUKH
TUIIOBOT CIMEMHOI KoMyHiKalii [2; 3; 8], mocmiKyeTbes crenrdika po3MOBHOI MOBH
poaunu [1], ponboBi, TeHaepHI Ta BikoBI acnektu [4; 10], autsuuii AUCKypc Ta
KOMYHIKaIlis 0aThKiB 1 miTel [5; 8].

Meroto Hamioi pobOTH € BCTAHOBJEHHS TAKTUK MOBJICHHEBOTO BIUIMBY Ta
3ac001B iX peasizallii B KOMyHIKaTUBHINA CUTYyallil yTIlIaHHA Y POAMHHOMY JUCKYpCI
BIIMOBIAHO /0 ajapecaHTHo-anpecatHoi koHdiryparii « BATBKU-JITU» Ta tumy
CUMETPUYHUX BIJHOCHH 1HTEpakTaHTiB. (OO0'€KTOM  JIOCHIPKEHHS BUCTYMAE

aHTJIOMOBHUN POJAMHHMM AUCKYpC y CHUTYyallll yTIIIaHHS, a OPEeJAMETOM CTaTTi €

CTPYKTYPHO-CEMAaHTU4YHI Ta TparMa-IuCKypCUBHI XapakTEPUCTHKW peasizaiii



MOBJICHHEBOTO BIUIMBY B CUTYaIlil yTIIIaHHS BIAMOBIIHO IO CHMETPUYHOTO TUITY
BITHOCHH 0OAaTHKIB Ta JITEN.

Mu po3ymieMO KOMYHIKaTUBHY CHUTYAIIIO YTIIAHHS SIK MOJCIBH B3a€MOJIIT MK
YIeHaMU POAWHHM 3 JIOMIHYBAaHHSIM CTpaTerii yTilIaHHs, 110 Ma€ Ha METI BUBEICHHS
anapecata 3 TIHMOOKOT TMCHXOEMOIIWHOI Kpu3u (TOpe, CMYTOK, CTpaKIaHHS),
nocabyieHHs a00 MoI0JIaHH1 HOTO HEraTUBHOTO €MOIIIMHOTO cTaHy [3, c. 104].

VY mpomeci comiamizamii y JOAMHA (OPMYETHCS TIEBHA JKUTTEBA MOJEIb:
CHUCTEeMa CTIMKMX 3HAYYyIIMX CTOCYHKIB, IIOBEAIHKOBI CTEPEOTHUIIN, TATEPHH, 1€papXis
3BUYHMX BUAIB JisIbHOCTI. JKuTTEBa MOJenb OOOB'SI3KOBO BKIJIIOYAE pernepryap
posieil. «Posib — 11€ CTiMKMil 11a0JIOH MOBEAIHKH, 1110 BKJIIOYa€ B cede fii, TyMKH Ta
HOYyTTS JIIOAUHW» [7, c. 12].

BaxxnmuBuM JeTEpMIHAHTOM POJBOBUX BITHOCHH € CTaTyC — «KOMILICKC
MOCTIMHUX COINIAILHUX Ta COIIAIbHO-IeMorpadiyHuX O3HAaK, 0 XapaKTepU3yrThb
iHauBiga» [12, c¢. 15-20]. ComianpHuii cTaTyc — 1€ MOCTIMHA XapaKTepUCTHKA
IHAMBIJA, B TOW 4Yac SIK POJb — XapaKTepUCTUKA 3MiHHA. Poilb € AMHAMIYHUM
acniekToM ctatycy [9]. IHmuMu cioBamu, COIIaTbHUN CTaTyC XapakTEpPHU3ye MicCIle
1HJIMBIJIa B COLIAJIbHIA CTPYKTYpl CYCIUIBCTBA 1 BU3HAYA€ BUOIp 1HAMBIAOM MEBHUX
MOBJICHHEBUX 3aC001B, 1[0 BIJMOBIIAIOTh HOTO MOJIOKEHHIO Y CYCHIJIBCTBI.

MoBnieHHEBA MISUIBHICTH JIIOJIMHU — 1€ POJIbOBA MOBJICHHEBA MiSUTbHICTD.
[HmmMME croBaMu, B MPOIEC! CHIJIKYBAHHS MOBIII € HOCIIMH CYKYITHOCTI TIEBHUX
comanbaux poneit [11]. ComianbHa poiab — 1ie GopMa TOBEAIHKUA JIOAUHH Yy
CYCIUJIbCTBI, sIKa BU3HAYAETHCS 11 MOJIOKEHHSIM y MEBHINA colianbHIN rpyni (6aThKo,
CUH,...) [9]. Y KOMyHIKaTWMBHIM cHUTyaIlli YTIlIaHHA AHTJIOMOBHOTO POIMHHOTO
JMCKYPCY TOCHIIKYEMO COlliaibHI poJii OaThKiB Ta AITEH B aIpecaHTHO-aJpecaTHIM
koHpirypamii «KBATBKU — JIITW».

«CiMeiiHl poJli — 1€ Pe3yibTaT HAKJIAJIaHHS T4 CUHKPETU3MY DPIZHOMAHITHUX
poseit (iepapXiuHUX, ICUXOJIOTTYHUX, 1HII[IATUBHUX ), IKI BUKOHYIOTh YJICHU POJUHU,
Ta MalOTh CBOE MOBJICHHEBE BUPAKEHHS B chepl poauHHOT KomyHikaii» [1, c. 38].

Jl71st Toro, 100 3p03yMITH POJILOBE CIUJIKYBAaHHS WICHIB aHTJIOMOBHOI POJUHU,

CJIiJ] 3aCTOCYBATH IHTEPAKTUBHY TEOPIIO POJIEH, «3T1HO 3 KOO 3pa3KH MOBEAIHKH, 3



YOro CKJIAJAI0ThCA POJIi, 3 SBIAIOTHCS MEPIIOUEPrOBO Ta MEPIOAMYHO 3 TUHAMIKU
1HTepakKI(ii, 1 10 NMPUYUHOK BHUHHUKHEHHS CTaTyCiB Ta MO3MUIIHA € HEOOXIAHICTh
PO3MOAUTHATH POJIi B COIIATbHO-OpTaHi3aIlliiHuX Mexax» [2, c. 48].

Posmonin poneld cepen  wieHIB POAMHU MM PO3MVISIAEMO 3 TO3UIIIT
CUMETPUYHUX / aCHUMETPHMYHMX BIJHOCHMH MOBIIB 3a/UI1 OUIbII TJIMOOKOTO
JOCTIIKEHHS JIIHTBICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CIUIKYBAHHS MK WIEHaMU aHTJIOMOBHOT
poauHu. BigHOCMHU CUMETpii 4M acUMETpli BUKJIMKAHI CUTYaTHBHO-TICUXOJIOTTYHUMH
dakropamu. Ilim cHMeTPUYHMMHM BIIHOCHHAMH PO3YMIEMO CTOCYHKH MIX
KOMYHIKaHTaMH-4JIEHAMH aHTJIOMOBHOI POAWHH, $Ki TepeadadaloTh CTaTyCHO-
POJIBOBY PIBHICTH [3, C. 46].

B cutyamisix cCUMETpUYHUX BIIHOCHMH OAaThKIB Ta MIT€A CTpaTeris yTIIaHHS
BTUTIOETHCS TAKTUKAMHU JTOTOPKAHHS Ta 3HAYYIIOCTI.

OCHOBHUMH CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYHUMHU THUIIAMHU BUCJIOBIICHb MIPH 311 CHEHHI
cTparerii yrimanss (Bubipka 515 quckypcuBHUX (GparMeHTIB) €:

1) iMrepaTHBHI KOHCTPYKIIii i3 3anepeynuMu gactkamu (19%):

(1) Mother: 'l don't want you to spend your money on me, anyway.'

Daughter: 'Oh, Mother, don't be so diffident. A present's a present, don't

quibble about accepting it' (M. Dickens).

ChinkyBaHHS MOBIIIB (MaTepli Ta JOPOCIOi JOHBKH, IO MalOTh MO3HUIIIIO
[TAPTHEPIB), B sikoMy KOMYHIKaHT-MaTH XOTija O MOiXaTu 3 aJpecaHToOM [0
Mara3uHa Ta KyIuTH co01 CYKHIO, € MPUKJIAJJOM KOMYHIKATUBHOI CUTYaIlll yTIIIaHHS.
BukopucTtaHHs HeraTMBHOI 4acTKM «NOb» B periikax MOBLS-MaTepi rOBOPUTH MPO
KaTerOpuYHE  3alepeyeHHs MOpOMo3ullii JOHBKU. 3arajoM  «IapTHEp 10
MOBJIEHHEBOMY CHIJIKYBaHHIO BHKOHY€ NAacUBHY (YHKIIIIO; BIH — O0O0'€KT, AKUU
crpuiiMae BIUIUB 3 OOKy azapecaHTa» [6, c. 24]. AapecaHT-I0HbKA y CHUJIKYBaHHI

B)XXHMBA€ TAaKTHUKY JAOrO/DKAHHA 3 MCTORO YTiH_II/ITI/I aapecara, MO0 BHPAXKAECTHCA

IMIIepaTHBHUMHU KOHCTPYKIIISIMU 13 3arnepeunuMu yactkamu «don't be so  diffident»,
«don't quibble about accepting it»;

2) nuTtanbHi KOHCTpYKIIii (23%):



(2) Daughter: 'l don't see when I'll be able to get to town," Miriam told

Louise. 'Why don't you go up by train one day and get a dress on my account

somewhere?"'

Mother: 'l couldn't do that. | wouldn't know what to spend.'(M. Dickens).

Y  nuMCKypcHMBHOMY (parMeHTi, SKHA UTIOCTPY€E CIUIKYBaHHS MOBIIIB-

[TAPTHEPIB, marepi Ta NTOHBbKH, BXXKMBAE€TbCSA JOTODKAHHS SIK TAKTUKA YTIMIAHHS.
AJlpecaHT-IOHbKa BUKOPUCTOBYE MHUTAIbHE PEUEHHSA NPSIMOi CHOHYKAJIBbHOCTI 31
3HAYCHHSIM Haka3oBocTi «wWhy don't you take her away for a weekend?» 3 meroro
3aCTIOKOITH Ta BTIIIMTH MaTIp;

3) cTBepKyBaNIbHI OIHHI KOHCTPYKINT (58%):

A) xoucTpykiiii «what a / an Adjective + Noun»:

Crparerist yTIlIaHHS peai3ye€ThCcsl 3a JOMOMOTOI0 TaKTHUKH 3HAYYIIOCTI.
3aco0amMu BTUICHHS TOJaHOT TaKTHKU € BHKOPUCTAaHHS KOHCTpyKiii «what a / an
Adjective + Noun» Ta MO3UTHBHO 3a0apBIICHUX EMITETIB, 1[0 MAIOTh BIUTUHYTH Ha
KOMyHIKaHTa. MaTu BTillIae JOHBKY Ta Kaxke iid, IO B HEl TapHUU YOJIOBIK (came
BUKOPHCTAHHS OLIIHHUX MPUKMETHHUKIB «fine», «good» € eKCILTIUTHIM BepOaIbHIM
IPOSIBOM YTILIAHHS).

(3) Mother: 'He has a fine mind," she told Miriam.

Miriam, who | not care to discuss Arthur, or any of the things that mattered
most in her life, would say: 'l suppose so," and change the subject before Louise could

go on to: 'l hope you appreciate what a good husband you have...” (M. Dickens);

b) koHCcTpyKIIii 3 eMOI1iiHO 3a0apBICHUMHU TPUKMETHUKAMMU:

TakTrka 3HAYYMIOCTI y AUCKYPCI POJAMHHOTO CHUIKYBaHHS BUKOPUCTOBYETHCS

3 METOI TIJIKPECICHHS BaXJIWMBOCTI ajpecara 4Yd HOro mid sl poauHd abo
CYCH1JIbCTBA 3arajioM.

JuckypcuBHU# (GparMeHT, SKUl UIIOCTPYE CHUIKYBaHHS MiX JIOHBKOIO Ta
MaTip'to, B SIKOMY aJIpECaHT 3aCIOKOI€ JOHBKY, TOBOPSYH, 110 1i poOOoTa Ha paiio

IIPUHOCHUTDH 3a10BOJICHHSA Ta BTiXy JIFOA5IM.



(4) Mother: 'But just think, darling," Louise said. 'A theatre audience is so

small, compared to the thousands of people who hear you on the air. Your voice goes

into homes all over the country'

Daughter: 'As background music to conversation, or the sewing machine.’

Mother: 'But think of all the sick people,' Louise said sentimentally, ‘and the

lonely ones, to whom you bring so much pleasure.'

Daughter: '‘Oh, Mother," Eva said, ‘don't drool. I'm not in this game for charity.’

Mother: 'You always pretend to be so tough, dear,' Louise said. 'l can't think

why. You don't know how many fans you have. Only this morning the grocer told me

he heard your play last night, and how wonderful you were' (M. Dickens ).

MogBenp yTilmae agpecata 3a JONOMOTOIO JIACKaBO-TIECTIMBHUX 3BEPTAaHb
«darling», «dear» ta Bka3ye Ha 3HaYMMICTb JIiii OCTaHHBOTO Yy (ppasax «thousands of
people...hear you on the air», «Your voice goes into homes all over the country».
TakTrka HECTIpUIHATTS 3 OOKY JTOHBKH, IO eKCIUTIKyeThest «AS background music to
conversation, or the sewing machine», He 3MiHIOE TaKTHUKH aapecaHTa-MaTepi, sKa
IIPOIOBKYE peajTizyBaTH ii y perurikax 3 BAKOpHUCTaHHAM MpuKkMeTHHUKIB «think of all
the sick people and the lonely ones, to whom you bring so much pleasure», «you don't
know how many fans you have», «how wonderful you were»;

B) crionydyenns gieciioBa 3 MPUCTIBHUKOM:

(5) Mother: 'You look very pretty, dear," she said, hoping that the lie would

form the basis to a truth (D. Pearson).

VY npuknani 5 agpecaHT BUKOPUCTOBYE TAaKTHKY 3HAYYIIOCTI, IO JA€ 3MOTY
KOPUTYBAaTU CTYMiHb BIUIUBY, CTBOPIOBAaTH Takuii 00pa3 peasbHOCTI, B SKOMY
rOJIOBHE HE PEalbHICTh, a TE, K ii XOUYTh MOKa3aTH, K OPraHi3yiTh Te, 110 B HIH
Tpeba mobaunuTH.

Mogsenb-ITAPTHEP nectuth anmpecaroBi-IOHBIII B JIGHb Beciurs, 100
peaidyBaTH CTpPATETii0 YTIIIAHHSA, POOUTH i KOMIUTIMEHT, IO EKCIUTIKYEThCS
CIIOJYUYCHHSM JI€CIIOBA 3 IPHCIiBHUKOM — «you look very pretty», ta 3BepraeThcs 3a

JIOMTOMOT'OX0 JIACKABO-TIECTIIMBOTO ¢jI0Ba «dear». MaHimysisiis MoJsrae B TOMy, 10



aJipecaHT xoue Mia0agbOPUTH Ta YTIIIUTH CBOIO TUTHHY, 100pe pO3yMilouH, 1110 BOHA
30BCIM HEKpacHuBa.

OTxe, cTpareris yTiIaHHA B CHUTYalliAX CHUMETPUYHUX MMapTHEPCHKHUX
BiJTHOCHH 0aThKIB Ta AITEH peai3yeThCsl TAKTUKAMU 3HAUYIIOCT] Ta JOTOPKAHHS.

CTpyKTypHO-CEMAaHTUYHUMH TUIIAMU BUCJIOBJIEHb € CTBEP/KYBaJbHI OILIIHHI
KOHCTPYKIIi (koHcTpyKIii «What a / an Adjective + Nouny, KOHCTPYKIIii 3 eMOIiHHO
3a0apBICHUMH TPUKMETHUKAMH, CIIOJIY4YEHHS JIECIIOBA 3  IPHUCITIBHUKOM),
IMIIEpAaTHBHI Ta MUTAIbHI KOHCTPYKIIII.

[lepcrieKTHBOIO  MTOCHIPKCHHS  MOXXHa ~ Ha3BaTH  BHBYCHHS  IHIIMX

KOMYHIKaTUBHUX CUTYallld B aHTJIOMOBHOMY POJMHHOMY JTUCKYPCI.
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